
A bajai diá 

I. A d i á k m u 1 a t s á g r ó 1: 
becsudákozik, becselekszik, be-

gyantáz, mélyen nézi a kancsó 
fenekét : lerészegszik, berúg. 

firneisz: szeszes ital. 
homály hősei: lumpok. 
ivipar, ivó-ipar : inni tudás. 
mérnök : kocsmáros. 
pityizdl : mulat. 
szesz : bor. 

II. A z i s k o l a i é l e t b ő l : 
bagó, baka, csikó, varga : elégtelen. 
barbár : görögpótló. 
bead magának : rosszul felel. 
bide : pedellus. 
csíp : az Írásbeli dolgozatot a másé 

után írja. 
bagót stb. csíp : elégtelen osztály-

zatot kap. 
diákbetegség: egy napi iskola-

kerülés. 
dresszíroz: a szöveg fölé irja a 

fordítást. 
elpuskázza a jelest, elhegedüli a 

jelest Szent Dávid : elveszti jeles 
osztályzatát. 

kipecál a tanár : kihí felelés végett. 
lepasszol valahonnan, pl. az első 

helyről. 
eljátszotta kis játékait: elvesztette 

az első helyet. 

masina, puska, salabakter : a klasz-
szikusok magyar fordítása. 

mákos könyv: a szöveg fölött 
fordítással teleirt könyv. 

saláta : rongyos könyv. 
számit: azt hiszi, hogy nem szó-

lítja fel a tanár. 
szuff (sufficiens-ből): elégséges. 

III. Egyéb t á r g y ú k i f e j e z é s e k : 

bőgő : forint. 
fogta : sikerült. 
garci, gáró : cigaretta. 
guberál, gusztdl: megfigyel, vizsgál. 
haza : gyülekező hely. 
lepipál: fölülmúl vkit. 
lesajnál: megvet. 
mugyiba : közösen. 
pakliz, 32 levelii bibliát forgat: 

kártyáz. 
prepa, répa, répász: praeparan-

dista. 
presztöl: előjegyzi magát vmire. 

IY. G ú n y n e v e k : 
Bacár. Báró. Cigány. Gr aga. Gázsó. 

Hajnalka (rózsaszínű arcbőre 
után). Klityó. Néger (fekete). 
Patyek. Pindsi. Pipa ( = jó ma-
dár). Rigó (hasonnevű kocsmába 
jár). Ruzsi, Tyóger. 

SCHOBER BÉLA. 




